
MIRROR CABINET
MODEL:CAS-305、CAD-305、CSS-305、CSD-305、

CST-305、KR-303、KR-305、CTS-303、CAD-304

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.



FCC Information(FCC ID: 2BLHK-CAT305):
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

Warning- For Indoor Use Only

This product is of protection class II. That means it is equipped with
enhanced or double insulation.
CORRECT DISPOSAL:
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices



INSTRUCTIONS

DANGER
Risk of personal injury. To avoid possible electrical shock, the electricity must be
turned off at the circuit breaker or fuse box before attempting any installation
procedure.

Risk of personal injury. To avoid possible electrical shock the mirror must be
properly grounded.

CAUTION
Total/Maximum shelf load 34lbs/15.2kg

GROUNDINGINSTRUCTIONS
This product must be connected to a grounded metal, permanent wiring system, or
an equipment-grounding conductor must be run with the circuit conductors and
connected to the equipment-grounding terminal or lead on the product.

WARNING
An Electrical option cabinet must be wired to a 20 Amp GFI(Ground Fault
interrupter) protected circuit when used in bathrooms and all other locations
required by the National Electric Code.

To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons. Use this
furnishing only for it's intended use as described in these instructions. Do not use
attachments not recommended by the manufacturer. Never drop or insert any
object into any opening. Do not use outdoors.

Risk of electric shock. Connect this furnishing to a properly grounded circuit only.
See Grounding instruction.

This product can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

Children shall not play with the product warn of potential injury from misuse.



Always disconnect the product from the supply if it is left unattended and before
assembling or cleaning.

If the product is damaged, it must be replaced or repair by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Type Y attachment: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

CAUTION:
1.During operation, never use hard and sharp materials directly against the mirror
surface, or otherwise, it may result in damage and even personal injury accident.

2.Clean the product with soft cloth and mild detergent. Do not use abrasives or
chemical cleaners, or leave any chemicals on the surface such as bath solution
shampoo as they may damage the mirror.

Note: To ensure general use of this product please follow the installation
instructions carefully. Must be installed indoors and on a suitable load bearing wall.
Installation should be done by a licensed contractor and/or electrician. Only a
clean soft cloth should be used to clean this product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Model W×H Input Range Power Color Installation
CAS-305 20″X26″

AC115-120V/60Hz

27W Silvery

Surface
Mounted or
Recessed
Mount

CAD-305 20″X28″ 32W Black
CSS-305 20″X28″ 33W Black
CSD-305 24″X30″ 28W Silvery
CST-305 24″X32″ 38W Silvery
KR-303 30″X28″ 35W Black
KR-305 36″X30″ 48W Silvery
CTS-303 50X70cm

AC220-240V,50-60Hz
30W Black

CAD-304 65X65cm 38W Silvery

PART LIST

When unpacking this product, ensure the parts listed below are included and
carefully inspect for any damage that may have occurred during transit. Do not
attempt to assemble or use the product if any part is missing or damaged.

Model

Cabinet Brackets Anchor & Screw Shelf Clips(L&R) Glass Shelve(s) Magnification Plug

CAS-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 3&3 PCS 3 PCS 0 PCS 10 PCS

CAD-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 3&3 PCS 3 PCS 0 PCS 10 PCS

CSS-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS

CSD-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS

CST-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 3&3 PCS 3 PCS 1 PCS 10 PCS

KR-303 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS

KR-305 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS

CTS-303 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS

CAD-304 1 PCS 3 PCS 6&6 PCS 2&2 PCS 2 PCS 0 PCS 10 PCS



INSTALLATION METHOD

BEFORE INSTALLATION
To ensure the best experience, please read carefully and follow the instructions
provided below before assembling and installing the product.

1. Important Safety Instructions:
Assembly by two or more adults is highly recommended, so as to ensure proper
installation.
Before installing, adding, or changing any components. Make sure that the fixing
location can support the weight of the entire fixture(e.g. solid stone or brick walls).
To prevent injury, the mirror must be installed as the instructions provided.

2. Pre-assembly :
Inspect the product immediately upon receipt for any transit damage or missing
parts.

3. Before Installation
Please check and make sure that the mirror is functioning properly.

1. SURFACE-MOUNT INSTALLATION
Installation Tools (the following tools are not included in the package, you need to
prepare them yourself)

Level Ruler Marker Hammer Measuring Tape

Drill with Bits Screwdrivers Safety Goggles



2. Installation Instructions(Surface Mounted):

Fig①: Unpack the "E" and "F"
mounting brackets.

Fig②: Install the "F" bracket
using the "A" anchor and "B”.
Make sure the "F" bracket is
in the horizontal position.

Fig③: Lift the medicine
cabinet and securely place
in the "F" bracket as shown
in the illustration.

Fig④: Hold the cabinet in the
upright position and securely
fasten the "E” bracket in the
grove on top of the cabinet.

Fig⑤: Use "A" anchor and "B"
screw through the mounting
hole to secure the "E" bracket
to the wall.

Fig⑦: Insert the provided
shelf clips (L/R) into the round
holes on both sides of the
cabinet.

Fig⑧: After installing the shelf
clips, insert the glass
shelve(s) .





3. Installation Instructions(Recessed Mounted):

Fig①: Open the mirror cabinet
and remove the screws on the
top and bottom of both sides
(note that the glass on both
sides of the mirror cabinet falls
off)

Fig②: Remove the glass on
both sides of the mirror
cabinet, save the glass and
screws.

Fig③: Put into the wall.

Fig④: Install them in order as
shown in the figure to fix the box
to the wall.

Fig⑤: Insert the provided
shelf clips (L/R) into the
round holes on both sides of
the cabinet.

Fig⑥: After installing the shelf
clips, insert the glass
shelve(s).



Operation Method（Three buttons）
Short press the switch to turn on and turn off the light; when
the light is on, long press the switch to adjust the brightness of
the light.

When turning on the light, short press the middle button to
change the light color temperature, each time turn on the light
memory when turning off the light, such as :
1 way bright →2 way bright →1+2 way bright → off the light
→1+2 way bright →1 way bright →2 way bright, switch in turn;
Press and hold continuously to adjust the color temperature of
the light.
Press the anti-fog button to open the defogging function. The
defogging function will shut down automatically after one hour
without operation.

Operation Method（Two buttons）

The switch controls the light ON/OFF, keep pressing the on/off
switch 2 seconds to adjust the brightness from 10% to
100% ,short press the On/Off switch, the lighting color
temperature can be adjust to either 3000k / 4500k /6400k,
brightness memory: When the light is turned on it will remain
the last turn-off brightness level.



Short press the defogging button to turn on or off the defogging
function.After turning on the defogging function, it will
automatically turn off the defogging function if there is no
operation within 1 hour. Long press the defogging button for 2
seconds to enter the setting mode, the 24-hour format font
jumps, short press to switch to 12h/24h hour format; long press
for 2 seconds to switch to hour setting; the setting sequence is
12h/24h→hour→minute→Celsius/Fahrenheit Degrees→Exit
Settings. In setting mode, short press to adjust time, switch
hour and temperature unit, long press for 2 seconds to switch
to the next setting mode until exiting setting mode. If there is no
operation, it will exit the setting mode directly after 5 seconds.

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support



ARMARIO CON ESPEJO
MODELO: CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305

CST-305、KR-303、KR-305、CTS-303、CAD-304

Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.



Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.
Información de la FCC (ID de la FCC: 2BLHK-CAT305):
PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias dañinas.
2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrían anular la autoridad del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para
dispositivos digitales de Clase B, según la Parte 15 de las Normas
de la FCC . Estos límites están diseñados para brindar una
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una
instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar energía de
radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza según las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por
radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan
interferencias en una instalación específica. Si este producto causa
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo
cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o más de las siguientes medidas.
· Reorientar o reubicar la antena receptora.
· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente a aquel al que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.

Advertencia: solo para uso en interiores

Este producto es de clase de protección II. Esto significa que está
equipado con aislamiento reforzado o doble.



ELIMINACIÓN CORRECTA:
Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

INSTRUCTIONS

PELIGRO
Riesgo de lesiones personales. Para evitar posibles descargas eléctricas, La
electricidad debe cortarse en el disyuntor o en la caja de fusibles antes de intentar
cualquier procedimiento de instalación.

Riesgo de lesiones personales. Para evitar posibles descargas eléctricas, el
espejo debe estar correctamente conectado a tierra.

PRECAUCIÓN
Carga total/máxima en el estante: 34 lb/15,2 kg

INSTRUCCIONES DE PUESTAA TIERRA
Este producto debe estar conectado a un sistema de cableado permanente de
metal con conexión a tierra, o se debe pasar un conductor de conexión a tierra del
equipo junto con los conductores del circuito y conectarlo al terminal o cable de
conexión a tierra del equipo en el producto.

ADVERTENCIA
Un gabinete de opción eléctrica debe estar conectado a un circuito protegido por
GFI (interruptor por falla a tierra) de 20 amperios cuando se usa en baños y todas
las demás ubicaciones requeridas por el Código Eléctrico Nacional.

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesiones a
las personas. Utilice este mueble únicamente para el fin previsto, tal como se
describe en estas instrucciones. No utilice accesorios no recomendados por el
fabricante. Nunca deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura. No lo



utilice en exteriores.

Riesgo de descarga eléctrica. Conecte este aparato únicamente a un circuito con
conexión a tierra adecuada. Consulte las instrucciones de conexión a tierra.

Este producto puede ser utilizado por personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si
han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura
y si comprenden los peligros que conlleva.

Los niños no deben jugar con el producto. Se les advierte sobre posibles lesiones
por mal uso.

Desconecte siempre el producto de la red eléctrica si lo deja sin supervisión y
antes de ensamblarlo o limpiarlo.

Si el producto está dañado, debe ser reemplazado o reparado por el fabricante, su
agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

Accesorio tipo Y: Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente
calificadas para evitar un peligro.

PRECAUCIÓN:
1. Durante el funcionamiento, nunca utilice materiales duros o afilados
directamente contra la superficie del espejo, ya que podría provocar daños e
incluso lesiones personales .

2. Limpie el producto con un paño suave y un detergente suave. No utilice
abrasivos ni limpiadores químicos, ni deje ningún producto químico sobre la
superficie, como champú o solución de baño, ya que pueden dañar el espejo.

Nota: Para garantizar el uso general de este producto, siga atentamente las
instrucciones de instalación. Debe instalarse en interiores y con una carga
adecuada. Muro de carga. La instalación debe ser realizada por un contratista o
electricista autorizado. Para limpiar este producto, utilice únicamente un paño
limpio y suave .

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Modelo An×Al Rango de entrada
Fuerz
a

Color Instalación

CAS-305 20 ″X2 6 ″

CA 115-120 V/60 Hz

27W
Platea
do​

en
superficie

o
empotrado

CAD-305 20 ″X2 8 ″ 32 W Negro
CSS-305 20 ″X2 8 ″ 33W Negro

CSD-305
24 ″ X
30 ″

28 W
Platea
do​

CST-305
24 ″ X
32 ″

38 W
Platea
do​

KR-303 30 ″X2 8 ″ 35 W Negro

KR-305
36 ″ X
30 ″

48 W
Platea
do​

CTS-303
50 x 70
cm

CA 220-240 V, 50-60 Hz
30 W Negro

CAD-304
65 x 65
cm

38W
Platea
do​

PART LIST

Al desembalar este producto, asegúrese de que las piezas que se indican a
continuación estén incluidas e inspecciónelas cuidadosamente para detectar
cualquier daño que pueda haberse producido durante el transporte. No intente
ensamblar ni utilizar el producto si falta alguna pieza o dañado.

Modelo

Gabinete Soportes

Un ancla y un

tornillo

Labios C del

estante ( izq. y

der.)

Estante (s) de

vidrio Aumento Enchufar

CAS-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 3 y 3 piezas 3 piezas 0 piezas 10



piezas

CAD-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 3 y 3 piezas 3 piezas 0 piezas
10

piezas

CSS-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas

CSD-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas

CST-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 3 y 3 piezas 3 piezas 1 pieza
10

piezas

KR-303 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas

KR-305 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas

CTS-303 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas

CAD-304 1 pieza 3 piezas 6 y 6 piezas 2 y 2 piezas 2 piezas 0 piezas
10

piezas



INSTALLATION METHOD

ANTES DE LA INSTALACIÓN
Para garantizar la mejor experiencia, lea atentamente y siga las instrucciones. que
se proporciona a continuación antes de ensamblar e instalar el producto.

1. Instrucciones de seguridad importantes :
Se recomienda encarecidamente que lo monten dos o más adultos para
garantizar Instalación correcta.
Antes de instalar, agregar o cambiar cualquier componente. Asegúrese de que la
ubicación de fijación pueda soportar el peso de todo el conjunto. accesorio (por
ejemplo, paredes de piedra maciza o ladrillo).
Para evitar lesiones, el espejo debe instalarse según las instrucciones
proporcionadas.

3. Premontaje :
Inspeccione el producto inmediatamente después de recibirlo para detectar
cualquier daño durante el transporte o piezas faltantes.

3. Antes de la instalación
Por favor, verifique y asegúrese de que el espejo funciona correctamente.

4. INSTALACIÓN DE MONTAJE EN SUPERFICIE
Herramientas de instalación (las siguientes herramientas no están incluidas en el
paquete, necesita (para prepararlos usted mismo)

Regla de nivel Marcador Martillo Cinta métrica

Taladro con brocas Destornilladores Gafas de seguridad





5. Instrucciones de instalación (montaje en
superficie):

Fig.①: Desembale los
soportes de montaje "E" y
"F".

Fig. ②: Instale el soporte "F"
utilizando el anclaje "A" y "B".
Asegúrese de que el soporte
"F" esté en posición
horizontal.

Fig.③: Levante el botiquín y
colóquelo de forma segura
en el soporte "F" como se
muestra en la ilustración.

Fig.④: Mantenga el gabinete
en posición vertical y fije
firmemente el soporte "E" en
la ranura de la parte superior
del gabinete.

Fig. ⑤: Utilice el anclaje "A" y
el tornillo "B" a través del
orificio de montaje para
asegurar el soporte "E" a la
pared.



Fig.⑦: Inserte los clips de
estante provistos (L/R) en los
orificios redondos en ambos
lados del gabinete.

Fig. ⑧: Después de instalar
los clips del estante, inserte el
vidrio estantes) .



6. Instrucciones de instalación ( montaje empotrado):

Fig.①: Abra el gabinete del
espejo y retire los tornillos de la
parte superior e inferior de
ambos lados (tenga en cuenta
que el vidrio de ambos lados del
gabinete del espejo se cae)

Fig.②: Retire el vidrio de
ambos lados del gabinete
del espejo, guarde el vidrio y
los tornillos.

Fig.③: Colocar en la pared.

Fig.④: Instálelos en el orden
que se muestra en la figura para
fijar la caja a la pared.

Fig.⑤: Inserte los clips de
estante provistos (L/R) en
los orificios redondos en
ambos lados del gabinete.

Fig.⑥: Después de instalar
los clips del estante, inserte
el/los estante(s) de vidrio .



Método de operación (tres botones)
Presione brevemente el interruptor para encender y apagar la
luz; cuando la luz esté encendida, presione prolongadamente
el interruptor para ajustar el brillo de la luz.

Al encender la luz, presione brevemente el botón central para
cambiar la temperatura del color de la luz, cada vez que
encienda la memoria de la luz al apagar la luz, como:
1 modo de brillo → 2 modos de brillo → 1+2 modos de brillo →
apaga la luz → 1+2 modos de brillo → 1 modo de brillo → 2
modos de brillo, cambiar por turnos; mantenga presionado
continuamente para ajustar la temperatura de color de la luz.
Presione el botón antivaho para activar la función de
desempañado. Esta función se desactivará automáticamente
después de una hora sin uso.

Método de operación (dos botones)

El El interruptor controla el encendido/apagado de la luz,
mantenga presionado el interruptor de encendido/apagado
durante 2 segundos para ajustar el brillo del 10% al 100%,
presione brevemente el interruptor de encendido/apagado, La
temperatura del color de la iluminación se puede ajustar a
3000k / 4500k / 6400k, memoria de brillo: cuando se enciende
la luz, permanecerá en el último nivel de brillo de apagado .



Presione brevemente el botón de desempañado para activar o
desactivar la función. Tras activarla, se desactivará
automáticamente si no se realiza ninguna operación en 1 hora.
Mantenga presionado el botón durante 2 segundos para
acceder al modo de configuración; el formato de 24 horas
cambia. Presione brevemente para cambiar al formato de
12/24 horas; presione prolongadamente durante 2 segundos
para cambiar al ajuste de la hora. La secuencia de ajuste es
12/24 horas → horas → minutos → grados
Celsius/Fahrenheit → Salir de configuración. En el modo de
configuración, presione brevemente para ajustar la hora y
cambiar entre las unidades de hora y temperatura; presione
prolongadamente durante 2 segundos para cambiar al
siguiente modo de configuración hasta salir. Si no se realiza
ninguna operación, saldrá del modo de configuración
directamente después de 5 segundos.

Soporte técnico y certificado de garantía electrónica



www.vevor.com/support



ARMADIETTO A SPECCHIO
MODELLO: CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305

CST-305、KR-303、KR-305、CTS-303、CAD-304

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 MODELLO KR-305

CTS-303 CAD-304

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.



Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.
Informazioni FCC (ID FCC: 2BLHK-CAT305):
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto potrebbe causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
ATTENZIONE: eventuali modifiche o alterazioni apportate al
prodotto non espressamente approvate dalla parte responsabile
della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare
il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti per
i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme
FCC . Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione
ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione
residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva,
verificabili spegnendo e riaccendendo il prodotto, si consiglia
all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più
delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente appartenente a un
circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV
esperto.

Attenzione: solo per uso interno

Questo prodotto è di classe di protezione II. Ciò significa che è
dotato di isolamento migliorato o doppio.



SMALTIMENTO CORRETTO:
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

INSTRUCTIONS

PERICOLO
Rischio di lesioni personali. Per evitare possibili scosse elettriche, prima di tentare
qualsiasi procedura di installazione, è necessario disattivare l'elettricità tramite
l'interruttore automatico o la scatola dei fusibili.

Rischio di lesioni personali. Per evitare possibili scosse elettriche, lo specchio
deve essere adeguatamente messo a terra.

ATTENZIONE
Carico totale/massimo del ripiano 34 libbre/15,2 kg

ISTRUZIONI DI MESSAA TERRA
Questo prodotto deve essere collegato a un sistema di cablaggio permanente in
metallo con messa a terra oppure è necessario che un conduttore di messa a terra
dell'apparecchiatura sia fatto passare insieme ai conduttori del circuito e collegato
al terminale o al cavo di messa a terra dell'apparecchiatura sul prodotto.

AVVERTIMENTO
Un armadio elettrico opzionale deve essere cablato a un circuito protetto da GFI
(interruttore differenziale) da 20 A quando utilizzato nei bagni e in tutti gli altri
luoghi richiesti dal Codice elettrico nazionale.

Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone.
Utilizzare questo arredo solo per l'uso previsto, come descritto in queste istruzioni.
Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore. Non far cadere o



inserire oggetti in alcuna apertura. Non utilizzare all'aperto.

Rischio di scossa elettrica. Collegare questo arredo solo a un circuito
correttamente messo a terra. Consultare le istruzioni per la messa a terra.

Questo prodotto può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, solo se supervisionate o
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i pericoli connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto. Attenzione: un uso improprio può
causare lesioni.

Scollegare sempre il prodotto dall'alimentazione se lasciato incustodito e prima di
montarlo o pulirlo.

Se il prodotto è danneggiato, deve essere sostituito o riparato dal produttore, dal
suo agente di assistenza o da personale qualificato per evitare pericoli.

Attacco tipo Y: se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un suo agente di assistenza o da personale qualificato, per
evitare pericoli.

ATTENZIONE:
1. Durante il funzionamento, non utilizzare mai materiali duri e affilati direttamente
sulla superficie dello specchio, altrimenti potrebbero verificarsi danni e persino
incidenti con lesioni personali .

2. Pulire il prodotto con un panno morbido e un detergente delicato. Non utilizzare
abrasivi o detergenti chimici, né lasciare sulla superficie prodotti chimici come
shampoo o soluzioni da bagno, poiché potrebbero danneggiare lo specchio.

Nota: per garantire l'utilizzo generale di questo prodotto, seguire attentamente le
istruzioni di installazione. Deve essere installato in ambienti interni e su un carico
adeguato. Parete portante. L'installazione deve essere eseguita da un installatore
e/o elettricista qualificato. Per la pulizia di questo prodotto, utilizzare solo un panno
morbido e pulito .

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Modello L×A Intervallo di input
Energi

a
Colore

Installazion
e

CAS-305 20 ″X2 6 ″

AC115-120V/60Hz

27W
Argent
eo​

Montaggio
in

superficie
o

montaggio
a incasso

CAD-305 20 ″X2 8 ″ 32 W Nero
CSS-305 20 ″X2 8 ″ 33W Nero

CSD-305 24 "X 30 " 28 O
Argent
eo​

CST-305 24 "X 32 " 38 O
Argent
eo​

KR-303 30 ″X2 8 ″ 35W Nero
Modello
KR-305

36 ″ X30 ″ 48 O
Argent
eo​

CTS-303
50 X 70
cm

AC220-240V, 50-60Hz
30W Nero

CAD-304
65 X 65
cm

38W
Argent
eo​

PART LIST

Quando si disimballa questo prodotto, assicurarsi che le parti elencate di seguito
siano incluse e ispezionarle attentamente per eventuali danni che potrebbero
essersi verificati durante il trasporto. Non tentare di montare o utilizzare il prodotto
se una parte manca o danneggiato.

Modello

Mobiletto Parentesi

Un'ancora e una

vite

Scaffale C ( L

&R )

Ripiano /i in

vetro Ingrandimento Tappo

CAS-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 3 e 3 pezzi 3 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

CAD-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 3 e 3 pezzi 3 pezzi 0 pezzi 10 pezzi



CSS-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

CSD-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

CST-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 3 e 3 pezzi 3 pezzi 1 pz 10 pezzi

KR-303 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

KR-305 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

CTS-303 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi

CAD-304 1 pz 3 pezzi 6 e 6 pezzi 2 e 2 pezzi 2 pezzi 0 pezzi 10 pezzi



INSTALLATION METHOD

PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Per garantire la migliore esperienza, leggere attentamente e seguire le istruzioni
fornite di seguito prima di montare e installare il prodotto.

1. Importanti istruzioni di sicurezza:
Si consiglia vivamente il montaggio da parte di due o più adulti, in modo da
garantire installazione corretta.
Prima di installare, aggiungere o modificare qualsiasi componente. Assicurarsi che
la posizione di fissaggio possa supportare il peso dell'intero elemento fisso (ad
esempio muri in pietra solida o mattoni).
Per evitare lesioni, lo specchio deve essere installato seguendo le istruzioni
fornite.

4. Pre-assemblaggio :
Ispezionare immediatamente il prodotto al ricevimento per verificare eventuali
danni causati dal trasporto o parti mancanti.

3. Prima dell'installazione
Si prega di controllare e accertarsi che lo specchio funzioni correttamente.

7. INSTALLAZIONE A MONTAGGIO SUPERFICIALE
Strumenti di installazione (i seguenti strumenti non sono inclusi nella confezione,
sono necessari per prepararli da soli)

Righello di livello Marcatore Martello
Nastro di

misurazione

Trapano con punte
Cacciaviti occhiali di sicurezza





8. Istruzioni per l'installazione (montaggio in
superficie):

Fig①: Disimballare le staffe di
montaggio "E" e "F".

Fig②: Installare la staffa "F"
utilizzando l'ancoraggio "A" e
"B". Assicurarsi che la staffa
"F" sia in posizione
orizzontale.

Fig③: Sollevare l'armadietto
dei medicinali e posizionarlo
saldamente nella staffa "F"
come mostrato
nell'illustrazione.

Fig④: Tenere il mobile in
posizione verticale e fissare
saldamente la staffa "E" nella
scanalatura sulla parte
superiore del mobile.

Fig⑤: Utilizzare il tassello "A"
e la vite "B" attraverso il foro
di montaggio per fissare la
staffa "E" alla parete.



Fig⑦: Inserire le clip per
ripiani in dotazione (L/R) nei
fori rotondi su entrambi i lati
del mobile.

Fig⑧: Dopo aver installato le
clip del ripiano, inserire il
vetro scaffali) .



9. Istruzioni per l'installazione ( montaggio a incasso):

Fig①: Aprire il mobiletto a
specchio e rimuovere le viti nella
parte superiore e inferiore di
entrambi i lati (notare che il vetro
su entrambi i lati del mobiletto a
specchio cade)

Fig②: Rimuovere il vetro su
entrambi i lati dello specchio,
conservare il vetro e le viti.

Fig③: Inserimento nel muro.

Fig④: Installarli nell'ordine
mostrato in figura per fissare la
scatola alla parete.

Fig⑤: Inserire le clip per
ripiani in dotazione (L/R) nei
fori rotondi su entrambi i lati
del mobile.

Fig⑥: Dopo aver installato le
clip del ripiano, inserire il/i
ripiano/i in vetro .



Metodo di funzionamento (tre
pulsanti)

Premere brevemente l'interruttore per accendere e spegnere
la luce; quando la luce è accesa, premere a lungo l'interruttore
per regolarne la luminosità.

Quando accendi la luce, premi brevemente il pulsante centrale
per cambiare la temperatura del colore della luce, ogni volta
che spegni la luce, attiva la memoria della luce, ad esempio:
1 via luminosa → 2 vie luminose → 1+2 vie luminose → luce
spenta → 1+2 vie luminose → 1 via luminosa → 2 vie
luminose, cambiare a turno; tenere premuto continuamente
per regolare la temperatura colore della luce.
Premere il pulsante anti-appannamento per attivare la
funzione di disappannamento. La funzione di
disappannamento si spegnerà automaticamente dopo un'ora
di inutilizzo.

Metodo di funzionamento (due
pulsanti)

IL l'interruttore controlla la luce ON/OFF, tenere premuto
l'interruttore on/off per 2 secondi per regolare la luminosità dal
10% al 100%, premere brevemente l'interruttore On/Off, il la
temperatura del colore dell'illuminazione può essere regolata



su 3000K/4500K/6400K, memoria della luminosità: quando la
luce viene accesa, manterrà l'ultimo livello di luminosità al
momento dello spegnimento .

Premere brevemente il pulsante di disappannamento per
attivare o disattivare la funzione di disappannamento. Dopo
aver attivato la funzione di disappannamento, questa si
spegnerà automaticamente se non viene eseguita alcuna
operazione entro 1 ora. Premere a lungo il pulsante di
disappannamento per 2 secondi per accedere alla modalità di
impostazione, il formato 24 ore cambia; premere brevemente
per passare al formato 12h/24h; premere a lungo per 2
secondi per passare all'impostazione dell'ora; la sequenza di
impostazione è 12h/24h → ora → minuti → gradi
Celsius/Fahrenheit → Esci dalle impostazioni. In modalità di
impostazione, premere brevemente per regolare l'ora,
cambiare l'unità di misura dell'ora e della temperatura,
premere a lungo per 2 secondi per passare alla modalità di
impostazione successiva fino all'uscita dalla modalità di
impostazione. Se non viene eseguita alcuna operazione,
uscirà direttamente dalla modalità di impostazione dopo 5
secondi.



Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support



SPEGELSKÅP
MODELL: CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305,

CST-305, KR-303, KR-305, CTS-303, CAD-304

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

Detta är den ursprungliga instruktionen, läs alla instruktioner noggrant
innan du använder den. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Utseendet på produkten är beroende av den produkt du
fått. Ursäkta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
någon teknik eller mjukvaruuppdateringar på vår produkt.

Varning - För att minska risken för skada måste användaren
läsa instruktionerna noggrant.



FCC-information (FCC ID: 2BLHK-CAT305):
FÖRSIKTIGHET: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva
användarens behörighet att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för
följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som är ansvarig för efterlevnaden
kan upphäva användarens behörighet att använda produkten.
Obs: Denna produkt har testats och befunnits följa gränserna för en
digital enhet av klass B enligt del 15 av FCC-reglerna . Dessa
gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar i
en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
inte kommer att inträffa i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
fastställas genom att stänga av och på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.

Varning - Endast för inomhusbruk

Denna produkt är av skyddsklass II. Det betyder att den är utrustad
med förbättrad eller dubbel isolering.
KORREKT AVFALLSHANTERING:
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska
direktivet 2012/19/EC. Symbolen som visar en soptunna korsad
anger att produkten kräver separat sophämtning i EU. Detta gäller för
produkten och alla tillbehör märkta med denna symbol. Produkter
märkta som sådana får inte slängas tillsammans med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater



INSTRUCTIONS

FARA
Risk för personskada. För att undvika eventuell elektrisk stöt, elen måste stängas
av vid strömbrytaren eller säkringsdosan innan någon installationsprocedur
påbörjas.

Risk för personskada. För att undvika eventuell elektrisk stöt måste spegeln vara
ordentligt jordad.

FÖRSIKTIGHET
Total/Maximal hyllbelastning 34lbs/15,2kg

JORDNINGSINSTRUKTIONER
Denna produkt måste anslutas till en jordad metall, permanent ledningssystem,
eller så måste en utrustningsjordad ledare dras med kretsledarna och ansluten till
utrustningens jordade terminal eller ledning på produkten.

VARNING
Ett elskåp måste kopplas till en 20 Amp GFI (Ground Fault Interrupter)-skyddad
krets när den används i badrum och alla andra platser som krävs enligt National
Electric Code.

För att minska risken för brännskador, brand, elektriska stötar eller personskador.
Använd endast denna inredning för den avsedda användningen enligt
beskrivningen i dessa instruktioner. Använd inte tillbehör som inte rekommenderas
av tillverkaren. Tappa eller för aldrig in något föremål i någon öppning. Använd inte
utomhus.

Risk för elektriska stötar. Anslut endast denna inredning till en korrekt jordad krets.
Se instruktion för jordning.

Denna produkt kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått övervakning
eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och om de förstår
riskerna.



Barn ska inte leka med produkten och varna för potentiell skada från felaktig
användning.

Koppla alltid bort produkten från strömförsörjningen om den lämnas utan uppsikt
och före montering eller rengöring.

Om produkten är skadad måste den bytas ut eller repareras av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer för att undvika fara.

Typ Y-tillsats: Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer för att undvika fara.

FÖRSIKTIGHET:
1. Under drift, använd aldrig hårda och vassa material direkt mot spegelytan,
annars kan det resultera i skador och till och med personskada olycka .

2. Rengör produkten med en mjuk trasa och milt rengöringsmedel. Använd inte
slipmedel eller kemiska rengöringsmedel, och lämna inga kemikalier på ytan,
såsom badlösningsschampo, eftersom de kan skada spegeln.

Obs: För att säkerställa allmän användning av denna produkt, följ
installationsinstruktionerna noggrant. Måste installeras inomhus och på lämplig
last bärande vägg. Installation bör göras av en auktoriserad entreprenör och/eller
elektriker. Endast en ren mjuk trasa ska användas för att rengöra denna produkt .

SPARA DESSA INSTRUKTIONER



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Modell B×H Ingångsområde Driva Färg Installation

CAS-305
20 ″ X 2

6 ″

AC115-120V/60Hz

27W S ivery

Ytmontera
d eller
infälld

montering

CAD-305
20 ″ X 2

8 ″
32 W Svart

CSS-305
20 ″ X 2

8 ″
33W Svart

CSD-305
24 ″ X
30 ″

28 W S ivery

CST-305
24 ″ X
32 ″

38 W S ivery

KR-303 30 ″X2 8 ″ 35W Svart

KR-305
36 ″ X
30 ″

48 W S ivery

CTS-303
50 x 70
cm

AC220-240V, 50-60Hz
30W Svart

CAD-304
65 x 65
cm

38W S ivery

PART LIST

När du packar upp denna produkt, se till att delarna som listas nedan ingår och
inspektera noggrant för eventuella skador som kan ha uppstått under transporten.
Försök inte att montera eller använda produkten om någon del saknas eller
skadad.

Modell

Skåp Fästen A nchor & Skruv

S helf C läppar

(L&R) G lass S hyllor Förstoring Plugg

CAS-305 1 st 3 st 6 och 6 st 3 & 3 st 3 st 0 st 10 st



CAD-305 1 st 3 st 6 och 6 st 3&3 st 3 st 0 st 10 st

CSS-305 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st

CSD-305 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st

CST-305 1 st 3 st 6 och 6 st 3&3 st 3 st 1 st 10 st

KR-303 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st

KR-305 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st

CTS-303 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st

CAD-304 1 st 3 st 6 och 6 st 2&2 st 2 st 0 st 10 st



INSTALLATION METHOD

INNAN INSTALLATION
För att säkerställa den bästa upplevelsen, läs noggrant och följ instruktionerna
nedan innan du monterar och installerar produkten.

1. Viktiga säkerhetsinstruktioner:
Montering av två eller flera vuxna rekommenderas starkt för att säkerställa korrekt
installation.
Innan du installerar, lägger till eller ändrar några komponenter. Se till att
fästplatsen tål hela vikten armatur (t.ex. massiva sten- eller tegelväggar).
För att förhindra skador måste spegeln installeras enligt anvisningarna.

5. Förmontering :
Inspektera produkten omedelbart efter mottagandet för eventuella transportskador
eller saknade delar.

3. Före installation
Kontrollera och se till att spegeln fungerar korrekt.

10. INSTALLATION FÖR YTMONTERING
Installationsverktyg (följande verktyg ingår inte i paketet, du behöver att förbereda
dem själv)

Nivå l Linjal Markör Hammare Måttband

Borra med bits Skruvmejslar Skyddsglasögon



11. Installationsinstruktioner (ytmonterad):

Fig①: Packa upp
monteringsfästena "E" och
"F".

Fig②: Montera "F"-fästet med
"A"-ankaret och "B". Se till att
"F"-fästet är i horisontellt
läge.

Fig③: Lyft medicinskåpet
och placera det säkert i
"F"-fästet som visas i
illustrationen.

Fig④: Håll skåpet i upprätt
läge och fäst "E"-fästet säkert
i skåpet ovanpå skåpet.

Fig⑤: Använd "A"-ankare och
"B"-skruv genom
monteringshålet för att fästa
"E"-fästet på väggen.

Fig⑦: Sätt in de medföljande
hyllklämmorna (L/R) i de
runda hålen på båda sidor av
skåpet.

Fig⑧: Efter att ha installerat
hyllklämmorna, sätt in glaset
hyllor .





12. Installationsinstruktioner ( infällt monterad):

Fig①: Öppna spegelskåpet och
ta bort skruvarna på ovan- och
undersidan av båda sidorna
(observera att glaset på båda
sidorna av spegelskåpet faller
av)

Fig②: Ta bort glaset på båda
sidor av spegelskåpet, spara
glaset och skruvarna.

Fig③: Sätt in i väggen.

Fig④: Montera dem i den
ordning som visas på bilden för
att fästa lådan på väggen.

Fig⑤: Sätt in de medföljande
hyllklämmorna (L/R) i de
runda hålen på båda sidor av
skåpet.

Fig⑥: Efter att ha installerat
hyllklämmorna, sätt in
glashyllan/-erna .



Användningsmetod （Tre knappar）
Tryck kort på knappen för att slå på och släcka ljuset; när ljuset
är på, tryck länge på knappen för att justera ljusstyrkan på
ljuset.

När du slår på ljuset, tryck kort på mittknappen för att ändra
ljusets färgtemperatur, varje gång slå på ljusminnet när du
släcker ljuset, till exempel:
1-vägs ljus → 2-vägs ljus → 1+2-vägs ljus → släckt ljus →
1+2-vägs ljus → 1-vägs ljus → 2-vägs ljus, växla i tur och
ordning; Tryck och håll ned hela tiden för att justera ljusets
färgtemperatur.
Tryck på anti-dimknappen för att öppna avimningsfunktionen.
Avfuktningsfunktionen stängs av automatiskt efter en timme
utan drift.

Användningsmetod (två knappar)

De strömbrytaren styr ljuset PÅ/AV, fortsätt att trycka på
strömbrytaren i 2 sekunder för att justera ljusstyrkan från 10 %
till 100 %, tryck kort på strömbrytaren, ljusets färgtemperatur
kan justeras till antingen 3000k / 4500k /6400k,
ljusstyrkeminne: När ljuset tänds kommer det att förbli den
sista avstängda ljusstyrkan .



Tryck kort på avimningsknappen för att slå på eller av
avimgningsfunktionen. Efter att ha slagit på
avimningsfunktionen kommer den automatiskt att stänga av
avimningsfunktionen om det inte görs inom 1 timme. Tryck
länge på avimningsknappen i 2 sekunder för att gå in i
inställningsläget, 24-timmarsformatet hoppar, kort tryck för att
växla till 12h/24h-timmarsformat; långt tryck i 2 sekunder för att
växla till timinställning; inställningssekvensen är 12h/24h →
timme → minut → Celsius/Fahrenheit grader → Avsluta
inställningar. I inställningsläge, kort tryck för att justera tiden,
byta timme och temperaturenhet, tryck länge i 2 sekunder för
att växla till nästa inställningsläge tills du lämnar
inställningsläget. Om det inte görs någon åtgärd kommer den
att lämna inställningsläget direkt efter 5 sekunder.

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support



SZAFKA Z LUSTREM
MODELE: CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305

CST-305, KR-303, KR-305, CTS-303, CAD-304

Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.



Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
Informacje FCC (identyfikator FCC: 2BLHK-CAT305):
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraźnej zgody
strony odpowiedzialnej za zgodność mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom:
1) Produkt ten może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu,
które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
limitami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC . Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można
ustalić, wyłączając i włączając produkt, zachęca się użytkownika do
podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku
z następujących środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem a odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, należy zwrócić się do sprzedawcy lub
doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.

Ostrzeżenie – wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń

Ten produkt ma klasę ochrony II. Oznacza to, że jest wyposażony w
wzmocnioną lub podwójną izolację.



PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA:
Ten produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki odpadów
w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych w ten sposób
nie można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi, ale
należy je oddać do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektronicznych.

INSTRUCTIONS

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Ryzyko obraże ń ciała. Aby uniknąć możliwego porażenia prądem, Przed

przystąpieniem do jakichkolwiek czynności instalacyjnych należy wyłączyć
zasilanie elektryczne za pomocą wyłącznika obwodu lub skrzynki
bezpiecznikowej.

Ryzyko obrażeń ciała. Aby uniknąć możliwego porażenia prądem, lustro musi być

prawidłowo uziemione.

OSTROŻNOŚĆ
Całkowite/maksymalne obciążenie półki: 34 funty/15,2 kg

INSTRUKCJA UZIEMIENIA
Produkt ten musi zostać podłączony do uziemionego, metalowego, stałego
systemu okablowania lub przewód uziemiający musi być poprowadzony wzdłuż
przewodów obwodu i podłączony do zacisku uziemiającego lub przewodu
uziemiającego w produkcie.

OSTRZEŻENIE
Szafka z opcjami elektrycznymi musi być podłączona do obwodu
zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym (GFI) o natężeniu 20 A, jeśli
jest używana w łazienkach i innych miejscach wymaganych przez Krajowy Kodeks
Elektryczny.



Aby zmniejszyć ryzyko oparze ń , pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała.

Używaj tego wyposażenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z
opisem w niniejszej instrukcji. Nie używaj dodatków niezalecanych przez
producenta. Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnego przedmiotu do żadnego
otworu. Nie używaj na zewnątrz.

Ryzyko porażenia prądem. Podłączaj to wyposażenie wyłącznie do prawidłowo
uziemionego obwodu. Zobacz instrukcję uziemienia.

Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy mogą używać
tego produktu wyłącznie pod nadzorem lub po udzieleniu instrukcji dotyczących
bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz pod warunkiem, że rozumieją
związane z tym zagrożenia.

Dzieci nie powinny bawić się produktem. Ostrzegamy przed potencjalnymi
obrażeniami na skutek niewłaściwego użytkowania.

Zawsze odłączaj produkt od zasilania, jeśli pozostawiasz go bez nadzoru, a także
przed montażem lub czyszczeniem.

Jeśli produkt jest uszkodzony, musi zostać wymieniony lub naprawiony przez
producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w
celu uniknięcia zagrożenia.

Złącze typu Y: Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.

OSTROŻNOŚĆ:
1. Podczas pracy lustra nigdy nie należy używać twardych i ostrych materiałów
bezpośrednio na powierzchni lustra, gdyż może to spowodować uszkodzenie
lustra, a nawet obrażenia ciała .

2. Produkt należy czyścić miękką ściereczką i łagodnym detergentem. Nie należy
stosować środków ściernych ani chemicznych środków czyszczących i nie
pozostawiać na powierzchni żadnych substancji chemicznych, takich jak szampon
do kąpieli, ponieważ mogą one uszkodzić lustro.



Uwaga: Aby zapewnić ogólne użytkowanie tego produktu, należy dokładnie
przestrzegać instrukcji instalacji. Należy zainstalować w pomieszczeniu i na
odpowiednim obciążeniu ściana nośna. Instalacja powinna być wykonana przez
licencjonowanego wykonawcę i/lub elektryka. Do czyszczenia tego produktu
należy używać wyłącznie czystej, miękkiej ściereczki .

ZAPISZ TE INSTRUKCJE



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Model
Szer. ×
wys.

Zakres wejściowy Moc Kolor Instalacja

CAS-305 20 ″ X26 ″

AC115-120V/60Hz

27W
Srebrz
ysty​

powierzchn
iowy lub

wpuszczan
y

CAD-305 20 ″ X28 ″ 32 W Czarny
CSS-305 20 ″ X28 ″ 33W Czarny

CSD-305 24 ″X 30 ″ 28 W
Srebrz
ysty​

CST-305 24 ″X 32 ″ 38 W
Srebrz
ysty​

KR-303 30 ″ X28 ″ 35W Czarny

KR-305 36 ″X 30 ″ 48 W
Srebrz
ysty​

CTS-303
50x70cm
​ ​ Prąd zmienny 220-240 V,

50-60 Hz

30 W Czarny

CAD-304
65x65cm
​ ​

38W
Srebrz
ysty​

PART LIST

Podczas rozpakowywania tego produktu upewnij się, że części wymienione
poniżej są dołączone i dokładnie sprawdź, czy nie doszło do uszkodzeń podczas
transportu. Nie próbuj montować ani używać produktu, jeśli brakuje jakiejkolwiek
części lub uszkodzony.

Model

Gabinet Wsporniki Kotwica i śruba​

Klipsy do półek (L

i P )

Półka ( i )

szklana(e) Powiększenie Wtyczka

CAS-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 3&3 SZT. 3 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

CAD-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 3&3 SZT. 3 SZT. 0 SZT. 10 SZT.



CSS-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

CSD-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

CST-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 3&3 SZT. 3 SZT. 1 szt. 10 SZT.

KR-303 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

KR-305 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

CTS-303 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.

CAD-304 1 szt. 3 SZT. 6&6 SZT. 2&2 SZT. 2 SZT. 0 SZT. 10 SZT.



INSTALLATION METHOD

PRZED INSTALACJĄ
Aby zapewnić najlepsze wrażenia, przeczytaj uważnie i postępuj zgodnie z
instrukcjami podane poniżej przed montażem i instalacją produktu.

1. Ważne instrukcje bezpieczeństwa:
Zdecydowanie zaleca się montaż przez dwie lub więcej osób dorosłych, aby
zapewnić prawidłowa instalacja.
Przed zainstalowaniem, dodaniem lub wymianą jakichkolwiek komponentów.
Upewnij się, że miejsce mocowania wytrzyma ciężar całego elementu. elementy
wyposażenia (np. ściany z litego kamienia lub cegły).
Aby zapobiec obrażeniom, lustro należy zamontować zgodnie z dołączoną
instrukcją.

6. Montaż wstępny :
Natychmiast po otrzymaniu produktu należy sprawdzić, czy nie uległ on
uszkodzeniu podczas transportu lub czy nie brakuje żadnych części.

3. Przed instalacją
Sprawdź i upewnij się, że lustro działa prawidłowo.

13. MONTAŻ NA POWIERZCHNI
Narzędzia instalacyjne (następujące narzędzia nie są zawarte w zestawie,
potrzebne są: (aby przygotować je samemu)

Linijka poziomu l Znacznik Młotek
Taśma

miernicza

Wiertarka z wiertłami
Śrubokręty Okulary ochronne





14. Instrukcje instalacji (montaż na powierzchni):

Rys.①: Rozpakuj uchwyty
montażowe „E” i „F”.

Rys.②: Zainstaluj wspornik
„F” za pomocą kotwy „A” i „B”.
Upewnij się, że wspornik „F”
znajduje się w pozycji
poziomej.

Rys.③: Podnieś szafkę na
leki i umieść ją bezpiecznie
w uchwycie „F”, jak
pokazano na ilustracji.

Rys.④: Trzymaj szafkę w
pozycji pionowej i mocno
zamocuj wspornik „E” w
rowku na górze szafki.

Rys.⑤: Za pomocą kotwy „A”
i śruby „B” przechodzącej
przez otwór montażowy
przymocuj uchwyt „E” do
ściany.



Rys.⑦: Włóż dołączone
klipsy półek (L/P) w okrągłe
otwory po obu stronach
szafki.

Rys.⑧: Po zamontowaniu
klipsów półki włóż szybę
półka(i) .



15. Instrukcje instalacji ( montaż wnękowy):

Rys.①: Otwórz szafkę z lustrem
i wykręć śruby na górze i dole
obu stron (zwróć uwagę, że
szkło po obu stronach szafki z
lustrem odpadnie).

Rys.②: Zdejmij szkło z obu
stron szafki lustrzanej,
zachowaj szkło i śruby.

Rys.③: Umieść w ścianie.

Rys.④: Zamontuj je w kolejności
pokazanej na rysunku, aby
przymocować skrzynkę do
ściany.

Rys.⑤: Włóż dołączone
klipsy półek (L/P) w okrągłe
otwory po obu stronach
szafki.

Rys.⑥: Po zamontowaniu
klipsów półki należy włożyć
półkę(i) szklaną(e) .



Metoda obsługi (trzy przyciski)
Naciśnij krótko przełącznik, aby włączyć lub wyłączyć światło;
gdy światło jest włączone, naciśnij i przytrzymaj przełącznik,
aby wyregulować jasność światła.

Włączając światło, naciśnij krótko środkowy przycisk, aby
zmienić temperaturę barwową światła. Za każdym razem, gdy
wyłączasz światło, włącz pamięć światła, na przykład:
1-stopniowy jasny → 2-stopniowy jasny → 1+2-stopniowy
jasny → wyłączenie światła → 1+2-stopniowy jasny →
1-stopniowy jasny → 2-stopniowy jasny, przełączniki po kolei;
Naciśnij i przytrzymaj, aby dostosować temperaturę barwową
światła.
Naciśnij przycisk przeciwmgielny, aby uruchomić funkcję
odmgławiania. Funkcja odmgławiania wyłączy się
automatycznie po godzinie bezczynności.

Metoda obsługi (dwa przyciski)

Ten Przełącznik steruje włączaniem/wyłączaniem światła.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 2
sekundy, aby dostosować jasność od 10% do 100%. Naciśnij
krótko przycisk włączania/wyłączania, Temperaturę barwową
oświetlenia można regulować w zakresie 3000K / 4500K /
6400K. Pamięć jasności: po włączeniu światła zostanie
ustawiony ostatni poziom jasności przed wyłączeniem .



Naciśnij krótko przycisk odmgławiania, aby włączyć lub
wyłączyć funkcję odmgławiania. Po włączeniu funkcji
odmgławiania, funkcja odmgławiania zostanie automatycznie
wyłączona, jeśli w ciągu 1 godziny nie zostanie wykonana
żadna operacja. Naciśnij i przytrzymaj przycisk odmgławiania
przez 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawień, czcionka
formatu 24-godzinnego przeskoczy, naciśnij krótko, aby
przełączyć się na format godzinowy 12h/24h; naciśnij i
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby przełączyć się na ustawienie
godziny; sekwencja ustawień to 12h/24h → godzina →

minuta → stopnie Celsjusza/Fahrenheita → wyjście z
ustawień. W trybie ustawień naciśnij krótko, aby ustawić czas,
przełączyć jednostkę godziny i temperatury, naciśnij i
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby przejść do następnego trybu
ustawień, aż do wyjścia z trybu ustawień. Jeśli nie zostanie
wykonana żadna operacja, tryb ustawień zostanie wyłączony
bezpośrednio po 5 sekundach.



Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support



SPIEGELSCHRANK
MODELL: CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305

CST-305, KR-303, KR-305, CTS-303, CAD-304

Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.



Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
FCC-Informationen (FCC-ID: 2BLHK-CAT305):
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt
wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt,
die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Vorschriften . Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
Schutz vor schädlichen Störungen bei der Installation in
Wohngebäuden bieten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie
ab. Bei unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu
Störungen des Funkverkehrs kommen. Es besteht jedoch keine
Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine
Störungen auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen des Radio-
oder Fernsehempfangs verursachen (was durch Ein- und
Ausschalten des Produkts überprüft werden kann), wird dem
Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben.
· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie den
Standort.
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose eines anderen
Stromkreises an als den Empfänger.
· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Warnung – Nur zur Verwendung in Innenräumen

Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse II. Das bedeutet, es ist
mit einer verstärkten bzw. doppelten Isolierung ausgestattet.



RICHTIGE ENTSORGUNG:
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

INSTRUCTIONS

GEFAHR
Verletzungsgefahr. Um einen möglichen Stromschlag zu vermeiden, Vor Beginn
jeglicher Installationsvorgänge muss der Strom am Leistungsschalter oder
Sicherungskasten abgeschaltet werden.

Verletzungsgefahr. Um einen möglichen Stromschlag zu vermeiden, muss der
Spiegel ordnungsgemäß geerdet werden.

VORSICHT
Gesamt-/Maximale Regallast 34lbs/15,2kg

ERDUNGSANWEISUNGEN
Dieses Produkt muss an ein geerdetes, fest installiertes Verdrahtungssystem aus
Metall angeschlossen werden, oder es muss ein Geräteerdungsleiter zusammen
mit den Stromkreisleitern verlegt und mit der Geräteerdungsklemme oder -leitung
am Produkt verbunden werden.

WARNUNG
Ein Schaltschrank mit elektrischen Optionen muss an einen
20-Ampere-GFI-geschützten Stromkreis (Fehlerstrom-Schutzschalter)
angeschlossen werden, wenn er in Badezimmern und an allen anderen Orten
verwendet wird, die vom National Electric Code vorgeschrieben sind.

Um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, Stromschlag oder Verletzungen zu
verringern. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung
beschriebenen Verwendungszweck. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht



vom Hersteller empfohlen werden. Lassen Sie niemals Gegenstände in Öffnungen
fallen oder stecken Sie sie hinein. Nicht im Freien verwenden.

Stromschlaggefahr. Schließen Sie dieses Gerät nur an einen ordnungsgemäß
geerdeten Stromkreis an. Siehe Erdungshinweise.

Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Warnung vor möglichen
Verletzungen durch Missbrauch.

Trennen Sie das Produkt immer von der Stromversorgung, wenn es
unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es zusammenbauen oder reinigen.

Wenn das Produkt beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Servicevertreter oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt oder repariert werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Anschluss Typ Y: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

VORSICHT:
1. Während des Betriebs niemals harte oder scharfe Gegenstände direkt auf der
Spiegeloberfläche verwenden, da dies sonst zu Schäden und sogar zu
Verletzungen führen kann .

2. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch und einem milden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder chemischen
Reinigungsmittel und lassen Sie keine Chemikalien wie Badeshampoo auf der
Oberfläche zurück, da diese den Spiegel beschädigen können.

Hinweis: Um die allgemeine Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die Installationsanweisungen sorgfältig. Muss im Innenbereich
und auf einer geeigneten Last installiert werden Tragende Wand. Die Installation
sollte von einem zugelassenen Handwerker und/oder Elektriker durchgeführt



werden. Zur Reinigung dieses Produkts sollte ausschließlich ein sauberes,
weiches Tuch verwendet werden .

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Modell B×H Eingabebereich
Leistu
ng

Farbe Installation

CAS-305
20 x 2,6
Zoll

AC115-120V/60Hz

27 W
Silber
​

Oberfläche
nmontage

oder
Einbaumon

tage

CAD-305
20 x 2,8
Zoll

32 W
Schwa
rz

CSS-305
20 x 2,8
Zoll

33W
Schwa
rz

CSD-305
24 x 30
Zoll

28 W
Silber
​

CST-305
24 x 32
Zoll

38 W
Silber
​

KR-303
30 x 2,8
Zoll

35 W
Schwa
rz

KR-305
36 x 30
Zoll

48 W
Silber
​

CTS-303
50 x 70
cm

AC 220–240 V, 50–60 Hz
30 W

Schwa
rz

CAD-304
65 x 65
cm

38W
Silber
​

PART LIST

Stellen Sie beim Auspacken sicher, dass die unten aufgeführten Teile enthalten
sind, und überprüfen Sie das Produkt sorgfältig auf Transportschäden. Versuchen
Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen oder zu verwenden, wenn Teile fehlen
oder beschädigt.

Modell

Kabinett Klammern Anker & Regalklammern Glasregal ( e ) Vergrößerung Stecker



Schraube​ ( L & R )

CAS-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 3&3 PCS 3 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CAD-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 3&3 PCS 3 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CSS-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CSD-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CST-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 3&3 PCS 3 Stück 1 STÜCK
10

Stück

KR-303 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück

KR-305 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CTS-303 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück

CAD-304 1 STÜCK 3 Stück 6 & 6 Stück 2 & 2 Stück 2 Stück 0 STÜCK
10

Stück



INSTALLATION METHOD

VOR DER INSTALLATION
Um das beste Erlebnis zu gewährleisten, lesen Sie bitte sorgfältig und befolgen
Sie die Anweisungen Lesen Sie vor der Montage und Installation des Produkts die
unten angegebenen Anweisungen.

1. Wichtige Sicherheitshinweise:
Es wird dringend empfohlen, die Montage durch zwei oder mehr Erwachsene
durchzuführen, um sicherzustellen, ordnungsgemäße Installation.
Vor der Installation, Hinzufügung oder Änderung von Komponenten. Stellen Sie
sicher, dass der Befestigungsort das Gewicht des gesamten Befestigung (z. B.
massive Stein- oder Ziegelwände).
Um Verletzungen zu vermeiden, muss der Spiegel gemäß den Anweisungen
installiert werden.

7. Vormontage :
Überprüfen Sie das Produkt sofort nach Erhalt auf Transportschäden oder
fehlende Teile.

3. Vor der Installation
Bitte überprüfen Sie, ob der Spiegel ordnungsgemäß funktioniert.

16. AUFPUTZMONTAGE
Installationswerkzeuge (die folgenden Werkzeuge sind nicht im Paket enthalten,
Sie benötigen um sie selbst zuzubereiten)

Lineal der Stufe l Marker Hammer Maßband

Bohrer mit Bits
Schraubendreher Schutzbrille





17. Installationsanweisungen (Oberflächenmontage):

Abb.①: Packen Sie die
Montagehalterungen „E“ und
„F“ aus.

Abb.②: Montieren Sie die
Halterung „F“ mit den Ankern
„A“ und „B“. Achten Sie
darauf, dass sich die
Halterung „F“ in horizontaler
Position befindet.

Abb.③: Heben Sie den
Medikamentenschrank an
und platzieren Sie ihn sicher
in der Halterung „F“, wie in
der Abbildung gezeigt.

Abb.④: Halten Sie den
Schrank in aufrechter
Position und befestigen Sie
die Halterung „E“ sicher in der
Nut oben auf dem Schrank.

Abb.⑤: Verwenden Sie den
Dübel „A“ und die Schraube
„B“ durch das Montageloch,
um die Halterung „E“ an der
Wand zu befestigen.



Abb.⑦: Stecken Sie die
mitgelieferten Regalclips
(L/R) in die runden Löcher auf
beiden Seiten des Schranks.

Abb.⑧: Nach der Montage
der Regalklammern das Glas
einsetzen Regale) .



18. Installationsanweisungen ( Einbaumontage):

Abb.①: Öffnen Sie den
Spiegelschrank und entfernen
Sie die Schrauben an der Ober-
und Unterseite beider Seiten
(beachten Sie, dass das Glas
auf beiden Seiten des
Spiegelschranks abfällt).

Abb.②: Entfernen Sie das
Glas auf beiden Seiten des
Spiegelschranks und
bewahren Sie das Glas und
die Schrauben auf.

Abb.③: In die Wand
einsetzen.

Abb.④: Installieren Sie sie in
der in der Abbildung gezeigten
Reihenfolge, um die Box an der
Wand zu befestigen.

Abb.⑤: Stecken Sie die
mitgelieferten Regalclips
(L/R) in die runden Löcher
auf beiden Seiten des
Schranks.

Abb.⑥: Nach der Montage
der Regalclips können Sie die
Glasregale einsetzen .





Bedienung (Drei Tasten)
Drücken Sie kurz auf den Schalter, um das Licht ein- und
auszuschalten. Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie
lange auf den Schalter, um die Helligkeit des Lichts
anzupassen.
Drücken Sie beim Einschalten des Lichts kurz die mittlere
Taste, um die Farbtemperatur des Lichts zu ändern. Schalten
Sie beim Ausschalten des Lichts jedes Mal den Lichtspeicher
ein, z. B.:
1-Wege-Helligkeit → 2-Wege-Helligkeit →
1+2-Wege-Helligkeit → Licht aus → 1+2-Wege-Helligkeit →
1-Wege-Helligkeit → 2-Wege-Helligkeit, Schalter
nacheinander; gedrückt halten, um die Farbtemperatur des
Lichts anzupassen.
Drücken Sie die Antibeschlag-Taste, um die
Antibeschlag-Funktion zu aktivieren. Die
Antibeschlag-Funktion wird nach einer Stunde ohne
Bedienung automatisch deaktiviert.

Bedienung (Zwei Tasten)

Der Schalter steuert das Licht EIN/AUS, halten Sie den
Ein-/Ausschalter 2 Sekunden gedrückt, um die Helligkeit von
10% bis 100% einzustellen, drücken Sie kurz den
Ein-/Ausschalter, die Die Farbtemperatur der Beleuchtung
kann auf 3000 K, 4500 K oder 6400 K eingestellt werden.
Helligkeitsspeicher: Wenn das Licht eingeschaltet wird, bleibt



die Helligkeitsstufe beim Ausschalten erhalten .

Drücken Sie kurz die Antibeschlagtaste, um die
Antibeschlagfunktion ein- oder auszuschalten. Nach dem
Einschalten der Antibeschlagfunktion wird diese automatisch
deaktiviert, wenn sie eine Stunde lang nicht bedient wird.
Halten Sie die Antibeschlagtaste 2 Sekunden lang gedrückt,
um in den Einstellungsmodus zu gelangen. Die Schriftart des
24-Stunden-Formats springt. Kurz drücken, um ins
12-/24-Stunden-Format zu wechseln. 2 Sekunden lang
drücken, um zur Stundeneinstellung zu wechseln. Die
Einstellungssequenz ist 12/24 → Stunde → Minute → Grad
Celsius/Fahrenheit → Einstellungen verlassen. Im
Einstellungsmodus kurz drücken, um die Uhrzeit anzupassen,
die Stunden- und Temperatureinheit zu wechseln, 2 Sekunden
lang drücken, um in den nächsten Einstellungsmodus zu
wechseln, bis der Einstellungsmodus verlassen wird. Wenn
keine Bedienung erfolgt, wird der Einstellungsmodus direkt
nach 5 Sekunden verlassen.



Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support



ARMOIRE À MIROIRS
MODÈLE : CAS-305, CAD-305, CSS-305 , CSD-305,

CST-305, KR-303, KR-305, CTS-303, CAD-304

Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.



Informations FCC (ID FCC : 2BLHK-CAT305) :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris celles
qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à
ce produit non expressément approuvés par la partie responsable de
la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser le
produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites
imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la
partie 15 de la réglementation FCC . Ces limites visent à assurer une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit l'absence d'interférences dans une
installation donnée. Si ce produit provoque des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être vérifié en
éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à
essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs
des mesures suivantes.
· Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
· Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.
· Branchez le produit sur une prise d’un circuit différent de celui sur
lequel le récepteur est branché.
· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l’aide.

Avertissement - Pour usage intérieur uniquement

Ce produit est de classe de protection II. Cela signifie qu'il est doté
d'une isolation renforcée ou double.
ÉLIMINATION CORRECTE :
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas



être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

INSTRUCTIONS

DANGER
Risque de blessure. Pour éviter tout risque de choc électrique, l'électricité doit être
coupée au niveau du disjoncteur ou de la boîte à fusibles avant de tenter toute
procédure d'installation.

Risque de blessure. Pour éviter tout risque d'électrocution, le miroir doit être
correctement relié à la terre.

PRUDENCE
Charge totale/maximale de l'étagère 34 lb/15,2 kg

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce produit doit être connecté à un système de câblage métallique permanent mis
à la terre, ou un conducteur de mise à la terre de l'équipement doit être acheminé
avec les conducteurs du circuit et connecté à la borne ou au fil de mise à la terre
de l'équipement sur le produit.

AVERTISSEMENT
Une armoire d'options électriques doit être câblée à un circuit protégé par un
disjoncteur de fuite à la terre (GFI) de 20 A lorsqu'elle est utilisée dans les salles
de bains et tous les autres endroits requis par le Code national de l'électricité.

Pour réduire les risques de brûlures, d’ incendie, de choc électrique ou de

blessures corporelles. Utilisez ce meuble uniquement pour l'usage prévu, tel que
décrit dans ces instructions. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le
fabricant. Ne laissez jamais tomber ni n'insérez aucun objet dans les ouvertures.
Ne pas utiliser à l'extérieur.

Risque de choc électrique. Branchez ce meuble uniquement sur un circuit
correctement mis à la terre. Voir les instructions de mise à la terre.



Ce produit peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances
si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil de manière sûre et si elles comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Attention aux risques de
blessures dues à une mauvaise utilisation.

Débranchez toujours le produit de l’alimentation s’il est laissé sans surveillance

et avant de l’assembler ou de le nettoyer.

Si le produit est endommagé, il doit être remplacé ou réparé par le fabricant, son
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout
danger.

Fixation de type Y : Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

PRUDENCE:
1. Pendant le fonctionnement, n'utilisez jamais de matériaux durs et tranchants
directement contre la surface du miroir, sinon cela pourrait entraîner des
dommages et même des blessures corporelles .

2. Nettoyez le produit avec un chiffon doux et un détergent doux. N'utilisez pas de
produits abrasifs ou de nettoyants chimiques, et ne laissez aucun produit chimique
sur la surface, comme un shampoing pour bain, car ils pourraient endommager le
miroir.

Remarque : Pour une utilisation optimale de ce produit, veuillez suivre
attentivement les instructions d'installation. L'installation doit être effectuée en
intérieur et sur une charge adaptée. Mur porteur. L'installation doit être effectuée
par un entrepreneur et/ou un électricien agréé. Seul un chiffon doux et propre doit
être utilisé pour nettoyer ce produit .

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Modèle L × H Plage d'entrée
Pouvo
ir

Couleu
r

Installation

CAS-305 20 ″X2 6 ″

CA 115-120 V/60 Hz

27W
Argent
é​

Montage
en surface

ou
encastré

CAD-305 20 ″X2 8 ″ 32 W Noir
CSS-305 20 ″X2 8 ″ 33W Noir

CSD-305 24 ″X 30 ″ 28 W
Argent
é​

CST-305 24 ″X 32 ″ 38 W
Argent
é​

KR-303 30 ″X2 8 ″ 35 W Noir

KR-305 36 ″X 30 ″ 48 W
Argent
é​

CTS-303
50 X
70cm

CA 220-240 V, 50-60 Hz
30 W Noir

CAD-304
65 X 65
cm

38W
Argent
é​

PART LIST

Lors du déballage de ce produit, assurez-vous que les pièces listées ci-dessous
sont présentes et inspectez soigneusement tout dommage éventuel survenu
pendant le transport. N'essayez pas d'assembler ou d'utiliser le produit si une
pièce est manquante ou endommagée. endommagé.

Modèle

Armoire Supports Ancre et vis​

Pinces à lèvres

pour étagères

(G&D)

Étagère (s) en

verre Grossissement Prise

CAS-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 3 et 3 pièces 3 pièces 0 PCS 10



pièces

CAD-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 3 et 3 pièces 3 pièces 0 PCS
10

pièces

CSS-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces

CSD-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces

CST-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 3 et 3 pièces 3 pièces 1 pièce
10

pièces

KR-303 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces

KR-305 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces

CTS-303 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces

CAD-304 1 pièce 3 pièces 6 et 6 pièces 2&2 pièces 2 pièces 0 PCS
10

pièces



INSTALLATION METHOD

AVANT L'INSTALLATION
Pour garantir la meilleure expérience, veuillez lire attentivement et suivre les
instructions fournies ci-dessous avant d'assembler et d'installer le produit.

1. Consignes de sécurité importantes :
Il est fortement recommandé de faire appel à deux adultes ou plus pour le
montage, afin de garantir installation correcte.
Avant d’installer, d’ajouter ou de modifier des composants. Assurez-vous que
l'emplacement de fixation peut supporter le poids de l'ensemble luminaire (par
exemple, murs en pierre ou en briques solides).
Pour éviter les blessures, le miroir doit être installé conformément aux instructions
fournies.

8. Pré-assemblage :
Inspectez le produit immédiatement après réception pour détecter tout dommage
de transport ou pièces manquantes.

3. Avant l'installation
Veuillez vérifier et vous assurer que le miroir fonctionne correctement.

19. INSTALLATION EN SURFACE
Outils d'installation (les outils suivants ne sont pas inclus dans le package, vous
avez besoin pour les préparer vous-même)

Règle de niveau l Marqueur Marteau Mètre à ruban

Perceuse avec forets Tournevis Lunettes de sécurité





20. Instructions d'installation (montage en surface) :

Fig① : Déballez les supports
de montage « E » et « F ».

Fig② : Installez le support « F
» à l'aide de l'ancrage « A » et
« B ». Assurez-vous que le
support « F » est en position
horizontale.

Fig③ : Soulevez l'armoire à
pharmacie et placez-la
solidement dans le support «
F » comme indiqué sur
l'illustration.

Fig④ : Maintenez l'armoire en
position verticale et fixez
solidement le support en « E
» dans la rainure située sur le
dessus de l'armoire.

Fig⑤ : Utilisez l'ancrage « A »
et la vis « B » à travers le trou
de montage pour fixer le
support « E » au mur.



Fig⑦ : Insérez les clips
d'étagère fournis (G/D) dans
les trous ronds des deux
côtés de l'armoire.

Fig⑧ : Après avoir installé les
clips d'étagère, insérez le
verre étagères) .



21. Instructions d'installation ( montage encastré) :

Fig① : Ouvrez l'armoire à glace
et retirez les vis en haut et en
bas des deux côtés (notez que
le verre des deux côtés de
l'armoire à glace tombe)

Fig② : Retirez le verre des
deux côtés de l'armoire à
glace, conservez le verre et
les vis.

Fig③ : Placer dans le mur.

Fig④ : Installez-les dans l'ordre
indiqué sur la figure pour fixer le
boîtier au mur.

Fig⑤ : Insérez les clips
d'étagère fournis (G/D) dans
les trous ronds des deux
côtés de l'armoire.

Fig⑥ : Après avoir installé les
clips d'étagère, insérez la ou
les étagères en verre .



Méthode de fonctionnement (trois
boutons)

Appuyez brièvement sur l'interrupteur pour allumer et éteindre
la lumière ; lorsque la lumière est allumée, appuyez
longuement sur l'interrupteur pour régler la luminosité de la
lumière.
Lorsque vous allumez la lumière, appuyez brièvement sur le
bouton du milieu pour changer la température de couleur de la
lumière, à chaque fois que vous allumez la lumière, la
mémoire se met en marche lorsque vous éteignez la lumière,
par exemple :
1 voie lumineuse → 2 voies lumineuses → 1+2 voies
lumineuses → éteindre la lumière → 1+2 voies lumineuses →
1 voie lumineuse → 2 voies lumineuses, commuter à tour de
rôle ; Appuyez et maintenez enfoncé en continu pour régler la
température de couleur de la lumière.
Appuyez sur le bouton antibuée pour activer la fonction de
désembuage. Celle-ci s'arrêtera automatiquement après une
heure d'inactivité.

Méthode de fonctionnement (deux
boutons)



Le L'interrupteur contrôle la lumière ON/OFF, maintenez
l'interrupteur marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes pour
régler la luminosité de 10 % à 100 %, appuyez brièvement sur
l'interrupteur marche/arrêt, le La température de couleur de
l'éclairage peut être réglée sur 3000k / 4500k / 6400k,
mémoire de luminosité : lorsque la lumière est allumée, elle
restera au dernier niveau de luminosité éteint .

Appuyez brièvement sur le bouton de désembuage pour
activer ou désactiver la fonction. Après activation, la fonction
se désactive automatiquement si aucune opération n'est
effectuée pendant une heure. Appuyez longuement sur le
bouton pendant 2 secondes pour accéder au mode de réglage.
Le format 24 heures change. Appuyez brièvement pour passer
au format 12h/24h ; appuyez longuement pendant 2 secondes
pour accéder au réglage de l'heure. La séquence de réglage
est la suivante : 12h/24h → heure → minute → degrés
Celsius/Fahrenheit → quitter les paramètres. En mode de
réglage, appuyez brièvement pour régler l'heure, changer
l'unité d'heure et de température, puis appuyez longuement
pendant 2 secondes pour passer au mode de réglage suivant
jusqu'à la sortie du mode de réglage. En l'absence d'opération,
le mode de réglage se ferme immédiatement après 5
secondes.



Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support



SPIEGELKAST
MODEL: CAS-305, CAD-305, CSS-305 en CSD-305

CST-305, KR-303, KR-305, CTS-303, CAD-304

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support



CAS-305 CAD-305

CSS-305 / CST-305 CSD-305

MIRROR CABINET



KR-303 KR-305

CTS-303 CAD-304

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.



Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
FCC-informatie (FCC-ID: 2BLHK-CAT305):
LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
WAARSCHUWING:Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk
is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het
product te bedienen ongeldig maken.
Let op: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels .
Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een woonomgeving.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de
instructies, kan het schadelijke interferentie in radiocommunicatie
veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde
installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product schadelijke
interferentie veroorzaakt in radio- of televisieontvangst, wat kan
worden vastgesteld door het product uit en weer in te schakelen,
wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen.
· De ontvangstantenne opnieuw richten of verplaatsen.
· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
· Sluit het product aan op een stopcontact van een ander circuit dan
dat waarop de ontvanger is aangesloten.
· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Waarschuwing - Alleen voor gebruik binnenshuis

Dit product heeft beschermingsklasse II. Dat betekent dat het is
voorzien van een verbeterde of dubbele isolatie.



CORRECTE VERWIJDERING:
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

INSTRUCTIONS

GEVAAR
Risico op persoonlijk letsel. Om mogelijke elektrische schokken te voorkomen, De
elektriciteit moet bij de stroomonderbreker of zekeringkast worden uitgeschakeld
voordat u met de installatie begint.

Risico op persoonlijk letsel. Om mogelijke elektrische schokken te voorkomen,
moet de spiegel goed geaard zijn.

VOORZICHTIGHEID
Totale/maximale plankbelasting 34 lbs/15,2 kg

AARDINGINSTRUCTIES
Dit product moet worden aangesloten op een geaard, metalen, permanent
bedradingssysteem, of er moet een aardingsgeleider worden aangelegd met de
circuitgeleiders en worden aangesloten op de aardingsaansluiting of -draad van
het product.

WAARSCHUWING
Een elektrische optiekast moet worden aangesloten op een 20 Amp GFI
(aardlekschakelaar) beveiligd circuit wanneer deze wordt gebruikt in badkamers
en alle andere locaties die vereist zijn door de National Electric Code.

Om het risico op brandwonden, brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te
verminderen. Gebruik dit meubelstuk uitsluitend voor het beoogde gebruik, zoals
beschreven in deze instructies. Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant zijn aanbevolen. Laat nooit een voorwerp in een opening vallen of steek



er geen voorwerpen in. Niet buitenshuis gebruiken.

Risico op elektrische schokken. Sluit dit apparaat alleen aan op een goed geaard
circuit. Zie de aardingsinstructies.

Dit product kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, op
voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en dat zij de mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen. Er bestaat een waarschuwing voor
mogelijk letsel bij verkeerd gebruik.

Koppel het product altijd los van de stroomtoevoer als u het onbeheerd achterlaat
en voordat u het monteert of reinigt.

Indien het product beschadigd is, dient het vervangen of gerepareerd te worden
door de fabrikant, diens serviceagent of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

Type Y-aansluiting: Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant,
diens serviceagent of een persoon met vergelijkbare kwalificaties worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

VOORZICHTIGHEID:
1. Gebruik tijdens het gebruik nooit harde en scherpe materialen rechtstreeks op
het spiegeloppervlak. Dit kan schade en zelfs persoonlijk letsel tot gevolg hebben .

2. Reinig het product met een zachte doek en een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen schuurmiddelen of chemische reinigingsmiddelen en laat geen
chemicaliën zoals badshampoo op het oppervlak achter. Deze kunnen de spiegel
beschadigen.

Let op: Volg de installatie- instructies zorgvuldig om een algemeen gebruik van dit
product te garanderen. Moet binnenshuis en op een geschikte belasting worden
geïnstalleerd. Draagmuur. De installatie dient te worden uitgevoerd door een
erkende aannemer en/of elektricien. Gebruik alleen een schone, zachte doek om
dit product te reinigen .

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Model B×H Invoerbereik
Stroo
m

Kleur Installatie

CAS-305 20 ″X2 6 ″

AC115-120V/60Hz

27W
Zilvera
chtig​

Opbouw of
inbouw

CAD-305 20 ″X2 8 ″ 32 W Zwart
CSS-305 20 ″X2 8 ″ 33W Zwart

CSD-305
24 x 30
inch

28 W
Zilvera
chtig​

CST-305 24 ″ X32 ″ 38 W
Zilvera
chtig​

KR-303 30 ″X2 8 ″ 35W Zwart

KR-305 36 ″ X30 ″ 48 W
Zilvera
chtig​

CTS-303
50 x 70
cm

AC220-240V, 50-60Hz
30W Zwart

CAD-304
65 x 65
cm

38W
Zilvera
chtig​

PART LIST

Controleer bij het uitpakken van dit product of de onderstaande onderdelen
aanwezig zijn en controleer het zorgvuldig op eventuele transportschade. Probeer
het product niet te monteren of te gebruiken als er een onderdeel ontbreekt of
beschadigd is. beschadigd.

Model

Kastje Haakjes

Anker &

Schroef​

Plankklemmen (L

& R )

Glazen plank

( en ) Vergroting Plug

CAS-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 3&3 STUKS 3 stuks 0 stuks 10 stuks

CAD-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 3&3 STUKS 3 stuks 0 stuks 10 stuks



CSS-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks

CSD-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks

CST-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 3&3 STUKS 3 stuks 1 STUKS 10 stuks

KR-303 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks

KR-305 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks

CTS-303 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks

CAD-304 1 STUKS 3 stuks 6&6 STUKS 2&2 STUKS 2 stuks 0 stuks 10 stuks



INSTALLATION METHOD

VOOR INSTALLATIE
Om de beste ervaring te garanderen, lees en volg de instructies aandachtig Lees
de onderstaande instructies aandachtig door voordat u het product monteert en
installeert.

1. Belangrijke veiligheidsinstructies:
Montage door twee of meer volwassenen wordt sterk aanbevolen, om een goede
werking te garanderen. juiste installatie.
Voordat u componenten installeert, toevoegt of wijzigt. Zorg ervoor dat de
bevestigingsplaats het gewicht van het geheel kan dragen bevestiging
(bijvoorbeeld muren van massief steen of baksteen).
Om letsel te voorkomen, moet de spiegel volgens de meegeleverde instructies
worden geïnstalleerd.

9. Voormontage :
Controleer het product bij ontvangst direct op eventuele transportschade of
ontbrekende onderdelen.

3. Voor de installatie
Controleer of de spiegel goed werkt.

22. OPPERVLAKTE INSTALLATIE
Installatiegereedschappen (de volgende gereedschappen zijn niet inbegrepen in
het pakket, u hebt nodig (om ze zelf te bereiden)

Niveau l- liniaal Marker Hamer Meetlint

Boor met bits
Schroevendraaiers Veiligheidsbrillen





23. Installatie-instructies (op het oppervlak
gemonteerd):

Afb.①: Pak de
montagebeugels "E" en "F"
uit.

Afb.②: Installeer de
"F"-beugel met behulp van
het "A"-anker en "B". Zorg
ervoor dat de "F"-beugel
horizontaal staat.

Afb.③: Til het medicijnkastje
op en plaats het stevig in de
"F"-beugel, zoals
weergegeven in de
illustratie.

Afb. 3: Houd de kast rechtop
en bevestig de "E"-beugel
stevig in de groef bovenop de
kast.

Afb.⑤: Gebruik anker "A" en
schroef "B" door het
montagegat om de "E" beugel
aan de muur te bevestigen.



Afb.⑦: Plaats de
meegeleverde plankklemmen
(L/R) in de ronde gaten aan
beide zijden van de kast.

Afb.⑧: Nadat u de
plankklemmen hebt
geïnstalleerd, plaatst u het
glas planken) .



24. Installatie-instructies ( inbouw):

Afb.①: Open de spiegelkast en
verwijder de schroeven aan de
boven- en onderkant van beide
zijden (let op: het glas aan beide
zijden van de spiegelkast valt
eraf)

Afb.②: Verwijder het glas
aan beide zijden van de
spiegelkast. Bewaar het glas
en de schroeven.

Afb.③: In de muur geplaatst.

Figuur ④: Installeer ze in de
volgorde zoals aangegeven in
de afbeelding om de doos aan
de muur te bevestigen.

Afb. ⑤: Plaats de
meegeleverde
plankklemmen (L/R) in de
ronde gaten aan beide zijden
van de kast.

Afb.⑥: Nadat u de
plankklemmen hebt
gemonteerd, plaatst u de
glazen plank(en) .



Bedieningsmethode (drie knoppen)
Druk kort op de schakelaar om het licht aan of uit te doen. Als
het licht aan is, druk dan lang op de schakelaar om de
helderheid van het licht aan te passen.

Wanneer u het licht inschakelt, drukt u kort op de middelste
knop om de kleurtemperatuur van het licht te wijzigen. Elke
keer dat u het licht inschakelt, wordt het geheugen van het licht
opgeslagen wanneer u het licht uitschakelt, zoals:
1-weg fel → 2-weg fel → 1+2-weg fel → licht uit → 1+2-weg fel
→ 1-weg fel → 2-weg fel, schakelaar om de beurt; Houd
ingedrukt om de kleurtemperatuur van het licht aan te passen.
Druk op de anticondensknop om de ontwasemingsfunctie te
activeren. De ontwasemingsfunctie schakelt automatisch uit
na een uur zonder gebruik.

Bedieningsmethode (twee knoppen)

De schakelaar bedient het licht AAN/UIT, houd de
aan/uit-schakelaar 2 seconden ingedrukt om de helderheid
aan te passen van 10% tot 100%, druk kort op de
aan/uit-schakelaar, de De kleurtemperatuur van de verlichting
kan worden aangepast naar 3000k / 4500k / 6400k,
helderheidsgeheugen: wanneer de lamp wordt ingeschakeld,
blijft de helderheid op het niveau dat laatst was uitgeschakeld .



Druk kort op de ontwasemingsknop om de
ontwasemingsfunctie in of uit te schakelen. Nadat de
ontwasemingsfunctie is ingeschakeld, wordt deze automatisch
uitgeschakeld als er binnen 1 uur geen handeling wordt
verricht. Houd de ontwasemingsknop 2 seconden lang
ingedrukt om de instellingsmodus te openen, het 24-uurs
formaat springt, druk kort om over te schakelen naar
12u/24u-uursformaat; houd 2 seconden lang ingedrukt om
over te schakelen naar uurinstelling; de instellingsvolgorde is
12u/24u → uur → minuut → Celsius/Fahrenheit graden →

Instellingen verlaten. Druk in de instellingsmodus kort in om de
tijd aan te passen, uur- en temperatuureenheid te wijzigen,
houd 2 seconden lang ingedrukt om over te schakelen naar de
volgende instellingsmodus totdat de instellingsmodus wordt
verlaten. Als er geen handeling wordt verricht, wordt de
instellingsmodus na 5 seconden direct verlaten.

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat



www.vevor.com/support


